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See the notice on TED website

683862-2026 - Wettbewerb
Norwegen – Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer Abfalltransport) – International 
Shipping and Customs Clearance Services
OJ S 192/2026 05/10/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Norwegian Ministry of Foreig Affairs
E-Mail: alexandra-solheim.wigglesworth@dss.dep.no
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehörde kontrollierte Einrichtung 
des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Allgemeine öffentliche Verwaltung

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: International Shipping and Customs Clearance Services
Beschreibung: The procurement covers the Ministry of Foreign Affairs' and the Norwegian 
foreign missions' requirements for international shipping services, including customs clearance 
services. The services comprise collection and express delivery of consignments between the 
Ministry of Foreign Affairs' headquarters (MFA) and the foreign missions. The MFA dispatches 
one or more consignments daily. The supplier shall therefore collect consignments from the 
MFA at a fixed time once per day, and more frequently if agreed. In addition, there will be 
weekly shipments from the foreign missions to the MFA. These shipments shall be arranged 
upon request, with the respective foreign mission acting as the ordering party. The framework 
agreement primarily covers shipments weighing up to 300 kg. The consignments include, but 
are not limited to, regular mail such as letters and parcels sent between the MFA and the 
foreign missions, as well as goods purchased by the foreign missions from Norwegian 
suppliers located in and around Oslo (for example ICT equipment, furniture, lighting, office 
supplies and similar items). Such goods will normally be collected from the MFA; however, in 
exceptional cases, the supplier may be required to collect the goods directly from the relevant 
supplier's premises. The supplier shall perform the necessary customs formalities, including 
import and export declarations, related document handling, advance notifications to the 
importing country's authorities, and advance payment of customs duties and taxes where 
applicable. Shipments are generally transported as Diplomatic Pouch (diplomatic 
consignments), meaning that customs duties and VAT will only exceptionally apply. The 
supplier must therefore be able to carry out simplified customs clearance procedures for 
diplomatic mail and cargo, including exemptions from customs duties and taxes where such 
arrangements are available. The framework agreement does not cover third-country 
shipments, i.e. shipments between two foreign missions. The framework agreement shall have 
an initial term of two (2) years, with options for extension for an additional one (1) year plus 
one (1) year. The estimated annual value of the services covered by this procurement is NOK 
5 million. The maximum value of the framework agreement for the entire contract period is 
NOK 32 million.
Kennung des Verfahrens: aef20527-f0ba-4d21-9029-6c05d5ab3cd5

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/683862-2026
mailto:alexandra-solheim.wigglesworth@dss.dep.no
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Interne Kennung: 26/08205
Verfahrensart: Sonstiges einstufiges Verfahren
Zentrale Elemente des Verfahrens: Open tender procedure

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
Zusätzliche Einstufung (cpv): 60112000 Öffentlicher Verkehr (Straße), 60161000 
Paketbeförderung, 60400000 Luftverkehr, 63520000 Transportagenturdienste, 63524000 
Vorbereitung von Beförderungspapieren, 64000000 Post- und Fernmeldedienste, 64100000 
Post- und Kurierdienste, 64110000 Postdienste, 64112000 Briefpostdienste, 64113000 
Paketpostdienste

2.1.2.  Erfüllungsort
Beliebiger Ort

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 32 000 000,00 NOK

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2009/81/EG

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung, Aufforderung zur Einreichung einer 
Einheitlichen Europäischen Eigenerklärung
Korruption: in accordance with the procurement regulations
Betrug: in accordance with the procurement regulations
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: in accordance with the procurement regulations
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: in accordance with the procurement regulations
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: in 
accordance with the procurement regulations
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: in accordance with the procurement 
regulations
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: in accordance with the procurement 
regulations
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: in accordance with the procurement 
regulations
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: in accordance with the procurement 
regulations
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: in 
accordance with the procurement regulations
Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: in accordance with the procurement regulations
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: in accordance with 
the procurement regulations
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: in accordance with 
the procurement regulations
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: in accordance 
with the procurement regulations
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Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: in accordance 
with the procurement regulations
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: in accordance with the procurement regulations
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: in 
accordance with the procurement regulations
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: in accordance with the 
procurement regulations
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: in accordance with the procurement regulations
Konkurs: in accordance with the procurement regulations
Vergleichsverfahren: in accordance with the procurement regulations
Zahlungsunfähigkeit: in accordance with the procurement regulations
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: in accordance with the 
procurement regulations
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: in 
accordance with the procurement regulations

5. Los

5.1.  Los: LOT-0000
Titel: International Shipping and Customs Clearance Services
Beschreibung: The procurement covers the Ministry of Foreign Affairs' and the Norwegian 
foreign missions' requirements for international shipping services, including customs clearance 
services. The services comprise collection and express delivery of consignments between the 
Ministry of Foreign Affairs' headquarters (MFA) and the foreign missions. The MFA dispatches 
one or more consignments daily. The supplier shall therefore collect consignments from the 
MFA at a fixed time once per day, and more frequently if agreed. In addition, there will be 
weekly shipments from the foreign missions to the MFA. These shipments shall be arranged 
upon request, with the respective foreign mission acting as the ordering party. The framework 
agreement primarily covers shipments weighing up to 300 kg. The consignments include, but 
are not limited to, regular mail such as letters and parcels sent between the MFA and the 
foreign missions, as well as goods purchased by the foreign missions from Norwegian 
suppliers located in and around Oslo (for example ICT equipment, furniture, lighting, office 
supplies and similar items). Such goods will normally be collected from the MFA; however, in 
exceptional cases, the supplier may be required to collect the goods directly from the relevant 
supplier's premises. The supplier shall perform the necessary customs formalities, including 
import and export declarations, related document handling, advance notifications to the 
importing country's authorities, and advance payment of customs duties and taxes where 
applicable. Shipments are generally transported as Diplomatic Pouch (diplomatic 
consignments), meaning that customs duties and VAT will only exceptionally apply. The 
supplier must therefore be able to carry out simplified customs clearance procedures for 
diplomatic mail and cargo, including exemptions from customs duties and taxes where such 
arrangements are available. The framework agreement does not cover third-country 
shipments, i.e. shipments between two foreign missions. The framework agreement shall have 
an initial term of two (2) years, with options for extension for an additional one (1) year plus 
one (1) year. The estimated annual value of the services covered by this procurement is NOK 
5 million. The maximum value of the framework agreement for the entire contract period is 
NOK 32 million.
Interne Kennung: 26/08205
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5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 60000000 Transport- und Beförderungsdienstleistungen (außer 
Abfalltransport)
Zusätzliche Einstufung (cpv): 60112000 Öffentlicher Verkehr (Straße), 60161000 
Paketbeförderung, 60400000 Luftverkehr, 63520000 Transportagenturdienste, 63524000 
Vorbereitung von Beförderungspapieren, 64000000 Post- und Fernmeldedienste, 64100000 
Post- und Kurierdienste, 64110000 Postdienste, 64112000 Briefpostdienste, 64113000 
Paketpostdienste

5.1.2.  Erfüllungsort
Beliebiger Ort

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/12/2026
Laufzeit: 4 Jahre

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 2
Weitere Informationen zur Verlängerung: 1+1

5.1.5.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 32 000 000,00 NOK

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=461572&TID=200421926&B=

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Obligatorische Angabe der Vergabe von Unteraufträgen: Keine Angabe der Vergabe von 
Unteraufträgen
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=461572&TID=200421926&B=
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Norwegisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 06/11/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Westeuropäische Zeit, 
GMT
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: See the tender documents.
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461572&TID=200421926&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461572&TID=200421926&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461572&TID=200421926&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=461572&TID=200421926&B
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Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja
Finanzielle Vereinbarung: See the tender documents.
Vergabe von Unteraufträgen: 
Es gilt keine Verpflichtung zur Vergabe von Unteraufträgen.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Oslo District Court
Informationen über die Überprüfungsfristen: The standstill period has been set at ten (10) days.
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Norwegian 
Ministry of Foreig Affairs

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Norwegian Ministry of Foreig Affairs
Registrierungsnummer: 972417920
Postanschrift: Postboks 8114 Dep.
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0032
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen
Kontaktperson: Alexandra Wigglesworth
E-Mail: alexandra-solheim.wigglesworth@dss.dep.no
Telefon: +47 98671628
Profil des Erwerbers: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/245665
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Oslo District Court
Registrierungsnummer: 926 725 939
Postanschrift: Postboks 2106 Vika
Stadt: Oslo
Postleitzahl: 0125
Land, Gliederung (NUTS): Oslo (NO081)
Land: Norwegen
E-Mail: oslo.tingrett@domstol.no
Telefon: +47 22035200
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 3ac65697-a705-43c3-aa66-1ea3f7370d10  -  01

mailto:alexandra-solheim.wigglesworth@dss.dep.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/245665
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/245665
mailto:oslo.tingrett@domstol.no
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Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 18
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 01/10/2026 15:16:07 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Bekanntmachung — eSender-Übermittlungsdatum: 01/10/2026 15:30:47 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Englisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 683862-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 192/2026
Datum der Veröffentlichung: 05/10/2026


	1. Beschaffer
	1.1. Beschaffer
	2. Verfahren
	2.1. Verfahren
	2.1.1. Zweck
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.3. Wert
	2.1.4. Allgemeine Informationen
	2.1.6. Ausschlussgründe
	5. Los
	5.1. Los: LOT-0000
	5.1.1. Zweck
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.3. Geschätzte Dauer
	5.1.4. Verlängerung
	5.1.5. Wert
	5.1.6. Allgemeine Informationen
	5.1.9. Eignungskriterien
	5.1.11. Auftragsunterlagen
	5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe
	5.1.15. Techniken
	5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
	8. Organisationen
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informationen zur Bekanntmachung

